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Scrisoarea lui Pavel catre

Coloseni

1 "Pavel, apostol* al lui Cristos Isus, prin
voia lui Dumnezeu, si Timotei, fratele
nostru,

2catre sfintii lui Dumnezeu din Colose,
care sunt fratii nostri credinciosi in Cristos.
Har si pace voua de la Dumnezeu, Tatal
nostru!

3De céte ori ne rugiam pentru voi, Ii mul-
tumim lui Dumnezeu, Tatal Domnului
nostru Isus Cristos, 4cici am auzit de cre-
dinta voastra in Cristos Isus si de dragostea
pe care o aveti pentru toti sfintii lui
Dumnezeu, >datoriti sperantei care este
pastrata pentru voi in ceruri. Voi ati auzit de
aceastd speranta prin mesajul adevarat,
adicd prin Vestea Buni*, 6care a ajuns si la
voi. Ea aduce roade si este raspanditad in
intreaga lume. Ea aduce aceleasi roade si
printre voi incé din ziua in care ati auzit de
harul lui Dumnezeu si I-ati inteles cu adeva-
rat asa cum este el. 7Voi ati auzit de harul
lui Dumnezeu de la dragul nostru Epafras,
care lucreaza Tmpreund cu noi, fiind un slu-
jitor credincios al lui Cristos pentru noi.
8Tot el ne-a spus si despre dragostea pe care
v-a dat-o Duhul®.

9De aceea, ne rugdm neincetat pentru
voi, din ziua in care am auzit despre voi.
Ne rugam cerand sa aveti o cunoastere pro-
funda a voii lui Dumnezeu, sa vi se dea
toata intelepciunea si intelegerea in lucruri-
le spirituale.

10Astfel veti fi pe placul lui Dumnezeu;
veti trii intr-un mod care Il onoreazi pe
Domnul, aducand roade prin faptele voastre
bune; 11 veti cunoaste din ce in ce mai bine

Colossians

'Greetings from Paul, an apostle* of Christ
Jesus. I am an apostle because that is what
God wanted. Greetings also from Timothy, our
brother in Christ.
2To the holy* and faithful brothers and sisters in
Christ who live in Colossae.
Grace® and peace to you from God our Father.

SIn our prayers we always thank God for you.
He is the Father of our Lord Jesus Christ. 4We
thank him because we have heard about the faith
you have in Christ Jesus and the love you have for
all of God’s people. 5Your faith and love continue
because you know what is waiting for you in
heaven—the hope you have had since you first
heard the true message, the Good News* 6that was
told to you. Throughout the world, this Good
News is bringing blessings and spreading. And
that’s what has been happening among you since
the first time you heard it and understood the truth
about God’s grace. “You heard it from Epaphras,
our dear friend and co-worker. He is a faithful ser-
vant of Christ for you. 8He also told us about the
love you have from the Spirit.”

9Since the day we heard these things about
you, we have continued praying for you. This is
what we pray:

that you will know fully what God wants;

that with your knowledge you will also have
great wisdom and understanding in
spiritual things;

10 that this will help you live in a way

that brings honor to the Lord and pleases
him in every way;

that your life will produce good works of every
kind and that you will grow in your
knowledge of God’;

14:10 that your life ... God Or, “that your knowledge of God will produce
more and more good works of every kind in your life.”
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pe Dumnezeu; '1""2veti fi Intariti cu putere
nemarginita, potrivit puterii Lui slavite; ast-
fel veti avea rabdare si veti fi perseverenti
oricand; i veti multumi cu bucurie Tatilui,
care v-a facut demni de a avea o parte din
mostenirea sfintilor* care trdiesc in lumina.
8Dumnezeu ne-a eliberat de sub puterea
intunericului si ne-a transferat in impérégia
Fiului Sau iubit. 4In Fiul Siu noi avem eli-
berarea si iertarea pacatelor.

in Cristos il vedem pe Dumnezeu

15E] este imaginea Dumnezeului nevézut
si este primul néscut din toatd creatia. '8Tot
ce este in cer sau pe pamant a fost creat de
El: si ceea ce se vede si ceea ce nu se vede,
fie puteri ceresti, fie autoritati, fie domnii
sau conducitori. Totul a fost creat prin El si
pentru El. 17El existd dinainte de a se fi
facut ceva, si toate se tin prin El. '8El este
Capul Trupului, care este Biserica. El este
Inceputul, primul inviat din morti, astfel
incat sd aiba Intdietate In toate.
®Dumnezeu, in toatd plinitatea Lui, a ales
sd traiasca in El si, tot prin El, sd impace
toate lucrurile cu El Insusi, fie ci sunt din
ceruri, fie cd sunt de pe pamant.
20Dumnezeu a facut pace prin sangele lui
Cristos virsat pe cruce. 2'In trecut, erati
despartiti de Dumnezeu si, din cauza fapte-
lor voastre rele, erati dusmanii Lui In gan-
durile voastre. 22Dar acum, prin trupul ome-
nesc al lui Cristos si prin moartea Lui,
Dumnezeu v-a impécat cu El, ca si va pre-
zinte Inaintea lui Dumnezeu sfinti, curati si
fard vina, 28dacad raméneti inridacinati si
neclintiti in credinta voastra si dacd nu va
indepartati de speranta Vestii Bune® pe care
ati auzit-o, care a fost proclamata fiecarei
fapturi de sub ceruri si al cérei slujitor am
devenit eu, Pavel.

Lucrarea lui Pavel pentru Biserica

24Acum ma bucur in suferintele mele
pentru voi. Prin suferintele din trupul meu,
eu Tmplinesc ceea ce mai are de suferit
Cristos prin Trupul Siau, care este Biserica.
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" that God will strengthen you
with his own great power,
so that you will be patient and not quit when
troubles come.

Then you will be happy '2and give thanks to
the Father. He has made you able to have what he
has promised to give all his holy people,” who live
in the light.* '3God freed us from the power of
darkness.” And he brought us into the kingdom of
his dear Son. '#The Son paid the price to make us
free. In him we have forgiveness of our sins.

Christ Is the Same as God

5No one can see God, but Jesus is exactly like
God. Jesus rules over everything that has been
made./ '8Through his power all things were made:
things in heaven and on earth, seen and not
seen—all spiritual rulers, lords, powers, and
authorities. Everything was made through Christ
and for Christ. '7"He was there before anything
was made. And all things continue because of
him. "8Christ is the head of the body, which is the
church.” He is the beginning of everything else.
And he is the first among all who will be raised
from death.? So in everything he is most impor-
tant. '°God was pleased for all of himself to live
in Christ. 20And through Christ, God was happy
to bring all things back to himself again—things
on earth and things in heaven. God made peace by
using the blood sacrifice of Christ on the cross.

21At one time you were separated from God. You
were his enemies in your minds, because the evil
you did was against him. 22But now Christ has
made you God’s friends again. Christ did this by his
death while he was in his body. He did this so that
he could bring you before God. He brings you
before God as people who are holy,” blameless, and
without anything that would make you guilty before
God. 23Christ will do this if you continue to believe
in the Good News* you heard. You must remain
strong and sure in your faith. You must not let any-
thing cause you to give up the hope that became
yours when you heard the Good News. That same
Good News has been told to everyone on earth, and
that’s the work that I, Paul, was given to do.

Paul’s Work for the Church

241 am happy in my sufferings for you. There is
much that Christ must still suffer through his
body, the church.” I am accepting my part of what
must be suffered. I accept these sufferings in my

11:15 rules ... made Literally, “firstoorn of all creation.” 21:18 first ...
death Literally, “firstborn from the dead.”
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25Eu am devenit unul din slujitorii Sai,
potrivit cu slujba care mi-a fost incredintata
de Dumnezeu pentru voi. Este vorba despre
implinirea mesajului lui Dumnezeu. 26Acest
mesaj este adevarul secret, tinut ascuns de
veacuri si de generatii, dar care a fost facut
cunoscut de Dumnezeu sfintilor Sai.
2’Dumnezeu a dorit si arate poporului Siu
cat de mare este printre neevrei bogatia sla-
vita a acestui adevar ascuns, care este
Cristos, care este si in voi si care este spe-
ranta noastra de a avea parte de slava lui
Dumnezeu. 28Noi il proclamim pe El,
ndrumand si invatand pe fiecare cu toata
Intelepciunea, astfel incat fiecare sa fie desa-
varsit in Cristos cand il vom prezenta Tnain-
tea lui Dumnezeu. 2%Acesta este motivul
pentru care lucrez eu, luptandu-ma prin taria
lui Cristos, care lucreaza in mine cu putere.
2 "Vreau s stiti cat de mare este lupta pe
care o duc pentru voi, pentru cei din
Laodiceea si pentru cei ce nu m-au cunoscut
personal. 2Eu ma lupt pentru ca inimile lor
sd fie incurajate, pentru ca ei sd fie uniti in
dragoste, sd aibad intreaga bogdtie a convin-
gerii care provine din intelegerea lucrurilor
si sd cunoascd deplin Intregul adevar ascuns
al lui Dumnezeu, care este Cristos. 3in
Cristos sunt ascunse toate comorile intelep-
ciunii si ale cunoasterii.
4Va spun lucrurile acestea pentru ca nimeni
sd nu va insele cu idei care par bune, dar sunt
gresite. SDesi nu sunt cu voi in trup, sunt cu
voi in duh si ma bucur vdzand randuiala in
care trditi si taria credintei voastre in Cristos.

Traiti in Cristos

6Asa cum L-ati primit pe Cristos Isus ca
Domn, tot asa continuati sa traiti in El!
7Inridicinati-va in El si lisati-L si fie teme-
lia voastra! Intiriti-vi in credinti, dupa cum
ati fost Tnvatati si aratati-I Intotdeauna recu-
nostintd lui Dumnezeu!

8Aveti grija sd nu va insele nimeni cu o
filosofie goald si amagitoare, care vine din
traditiile oamenilor si din ideile fard valoare
ale oamenilor lumii, si nu de la Cristos.
9Dumnezeu, in plinatatea Lui, triieste in
Cristos, in trupul Siu omenesc. 1°In
Cristos, ati fost impliniti si voi, si El este
Capul oricdrui conducator si al oricarei
domnii.
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body. 251 became a servant of the church because
God gave me a special work to do. This work
helps you. My work is to tell the complete mes-
sage of God. 26This message is the secret truth
that was hidden since the beginning of time. It
was hidden from everyone for ages, but now it
has been made known to God’s holy people.”
27God decided to let his people know that rich
and glorious truth, which is for all people. That
truth is Christ himself, who is in you. He is our
only hope for glory.* 28So we continue to tell
people about Christ. We use all wisdom to
counsel every person and teach every person. We
are trying to bring everyone before God as people
who have grown to be spiritually mature in
Christ. 2°To do this, I work and struggle using the
great strength that Christ gives me. That strength
is working in my life.

'T want you to know that I am trying very

hard to help you. And I am trying to help
those in Laodicea and others who have never seen
me. 2] want them to be strengthened and joined
together with love and to have the full confidence
that comes from understanding. I want them to
know completely the secret truth that God has
made known. That truth is Christ himself. 3In him
all the treasures of wisdom and knowledge are
kept safe.

4] tell you this so that no one can fool you by
telling you ideas that seem good, but are false.
5Even though I am far away, my thoughts are
always with you. I am happy to see your good
lives and your strong faith in Christ.

Continue to Live in Christ

6You received Christ Jesus the Lord, so con-
tinue to live following him without changing any-
thing. “You must depend on Christ only. Life and
strength come from him. You were taught the
truth, and you must continue to be sure of that
true teaching. And always be thankful.

8Be sure you are not led away by the teaching of
those who have nothing worth saying and only plan
to deceive you. That teaching is not from Christ. It
is only human tradition and comes from the powers
that influence! this world. °I say this because all of
God lives in Christ fully, even in his life on earth.
0And because you belong to Christ you are com-
plete, having everything you need. Christ is ruler
over every other power and authority.

12:8 powers that influence Or, “elementary rules of.” Also in verse 20.
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Atunci cand v-ati dezbricat de trupul
pacidtos, aceasta fiind circumcizia lui
Cristos, ati fost circumcisi cu o circumcizie®
care nu este facutd de mana omului. 2Toate
acestea s-au intdmplat cand ati fost ngropati
impreuna cu El in botezul® prin care ati si
fost 1nviati cu El, prin credinta in puterea lui
Dumnezeu, care L-a inviat pe Cristos dintre
cei morti. ¥Voi erati morti din punct de
vedere spiritual din cauza pacatelor voastre
si pentru cd nu primiserati inca circumcizia
lui Cristos, dar Dumnezeu v-a dat viata
impreund cu Cristos, prin care ne-a iertat si
pécatele noastre. 1El a sters documentul/
care ne stitea impotriva si care continea
toate acuzatiile Legii impotriva noastra, si
I-a Inléturat din calea noastrd, pironindu-1 pe
cruce. 1°El a dezarmat autoritatile si domnii-
le si le-a facut de rasul lumii, triumfand asu-
pra lor prin cruce.

Nu urmati regulile oamenilor

"6Nimeni sd nu va judece cu privire la
mancare si bautura sau cu privire la o sarba-
toare, aniversare sau zile de sabat*! 7Toate
acestea nu sunt decat o umbrd a lucrurilor
care urmau sd vina. Realitatea insd este a lui
Cristos. 8Nu-i ldsati pe cei ce si gésesc
placere intr-o falsd umilinta si in inchinarea
ingerilor sa va Tmpiedice sd luati premiul!
Un astfel de om vorbeste totdeauna despre
viziunile lui si mintea lui care nu se gandes-
te la cele spirituale 1l face sa se ingdmfe fara
motive. ®Un astfel de om nu se tine legat
de Capul, care este Cristos. Datoritd lui
Cristos, intregul trup, hranit si strans la un
loc prin incheieturi si legdturi, creste asa
cum vrea Dumnezeu.

20Voi ati murit Tmpreuna cu Cristos si ati
fost eliberati de puterile? care influenteaza
aceasta lume. De ce vd comportati atunci ca
si cum ati fi ai lumii i vd supuneti unor
reguli ca: 2, Nu lua!“, ,Nu gusta!“, ,Nu
atinge!“? 22Toate aceste lucruri pier o datd
cu intrebuintarea lor. Acestea se bazeaza pe
regulile si invatiturile oamenilor. 23Aceste
reguli au o aparenta intelepciune prin inchi-
narea voitd, prin falsa lor smerenie si

12,14 documentul in el sunt inscrise toate incalcarile Legii
comise de noi (este vorba de Legea lui Moise). 22.20 puterile
Sau: principiile elementare ale acestei lumi.
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"In Christ you had a different kind of circumci-
sion,! one that was not done by human hands. That
is, you were made free from the power of your
sinful self. That is the kind of circumcision Christ
does. 2When you were baptized,” you were buried
with Christ, and you were raised up with him
because of your faith in God’s power. God’s power
was shown when he raised Christ from death.

8You were spiritually dead because of your
sins and because you were not free from the power
of your sinful self. But God gave you new life
together with Christ. He forgave all our sins.
14Because we broke God’s laws, we owed a
debt—a debt that listed all the rules we failed to
follow. But God forgave us of that debt. He took it
away and nailed it to the cross. 'He defeated the
rulers and powers of the spiritual world. With the
cross he won the victory over them and led them
defeated and powerless for the whole world to see.

Don’t Follow Rules That People Make

16S0 don’t let anyone make rules for you about
eating and drinking or about Jewish customs (fes-
tivals, New Moon"* celebrations, or Sabbath*
days). 'In the past, these things were like a
shadow that showed what was coming. But the
new things that were coming are found in Christ.
8Some people enjoy acting like they are humble
and love to worship angels.?2 They always talk
about the visions* they have seen. Don’t listen to
them when they say you are wrong because you
don’t do these things. It is so foolish for them to
feel such pride, because it is all based on their
own human ideas. 9They don’t keep themselves
under the control of the head. Christ is the head,
and the whole body depends on him. Because of
Christ all the parts of the body care for each other
and help each other. So the body is made stronger
and held together as God causes it to grow.

20You died with Christ and were made free
from the powers that influence this world. So why
do you act like you still belong to the world? 1
mean, why do you follow rules like these:
21“Don’t eat this,” “Don’t taste that,” “Don’t
touch that”? 22These rules are talking about
earthly things that are gone after they are used.
They are only human commands and teachings.
23These rules may seem to be wise as part of a
made-up religion in which people pretend to be

12:11 circumcision See the Word List. Paul uses it here in a spiritual
sense of believers who share in the new agreement God gave his
people through Jesus. 22:18 worship angels Or, “worship with angels”
(that they see in visions).
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printr-o purtare aspra fata de trup. Dar ele
nu sunt de nici un folos in incercarea de a nu
satisface dorintele naturii noastre pacatoase.

Noua voastra viata in Cristos
3 "Dacd ati inviat impreund cu Cristos,
preocupati-va de lucrurile care sunt in
cer, unde Cristos std la dreapta lui
Dumnezeu. 2Ganditi-va la cele ceresti si nu
la cele pamantesti! 3Voi ati murit, iar acum
viata voastrd noud este ascunsd Impreuna cu
Cristos in Dumnezeu. #Cand Cristos, care
este viata voastrd, va apdrea, atunci veti
apdrea si voi cu El in slava.
5Alungati din viata voastri toate lucrurile
rele care tin de natura voastra pacitoasi:
desfrinarea, necuratia, pofta, dorintele rele
si lacomia, care este inchinare la idoli. Din
cauza acestor lucruri vine mania lui
Dumnezeu.! 7Si voi triiati asa in trecut, pe
cand faceati astfel de fapte.

8Dar acum, renuntati la toate acestea: la
manie, furie, rautate, barfa, vorbe urite. °Sa
nu vd mintiti unii pe altii, pentru ca v-ati
dezbracat de omul cel vechi, cu faptele lui
10gi v-ati imbracat cu omul cel nou. Acest
om nou este mereu innoit si facut dupa ima-
ginea Creatorului lui spre cunoasterea depli-
ni a lui Dumnezeu. ' Aici nu mai este evreu
si neevreu, circumcis® si necircumcis, bar-
bar, scit?, sclav si om liber, ci Cristos este
totul si este In toti.

'2Fiind alesii lui Dumnezeu, sfinti si
iubiti, Tmbrécati-va cu o inima plina de com-
pasiune, cu bunitate, smerenie, blandete si
ribdare. 13Ingaduiti-vi unii pe altii si ierta-
ti-vd unii pe altii ori de cate ori aveti ceva
unii impotriva altora. Sd va iertati unii pe
altii, cum v-a iertat si Domnul pe voi. 4Pe
langa toate acestea, imbracati-va cu dragos-
tea care leagd totul intr-o unitate perfecta.
5Fie ca pacea care vine de la Cristos sd va
conduca inimile, cdci la aceastd pace ati fost
chemati voi, Intr-un singur trup. Multumiti-I
Iui Dumnezeu pentru toate lucrurile,
3.6 versetul 6 Unele manusrise grecesti adauga: ,peste fiii
neascultarii“. 23.11 scit locuitor al Scitiei; in ochii popoarelor

mai civilizate ale antichitatii, scitii erau socotiti ca cei mai salba-
tici dintre toti barbarii.
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humble and punish their bodies. But they don’t
help people stop doing the evil that the sinful self
wants to do.

Your New Life in Christ

You were raised from death with Christ. So

live for what is in heaven, where Christ is sit-
ting at the right hand of God. 2Think only about
what is up there, not what is here on earth. 3Your
old sinful self has died, and your new life is kept
with Christ in God. 4Yes, Christ is now your life,
and when he comes again, you will share in his

glory.”

5So put everything evil out of your life: sexual
sin, doing anything immoral, letting sinful
thoughts control you, and wanting things that are
wrong. And don’t keep wanting more and more
for yourself, which is the same as worshiping a
false god. 8God will show his anger against those
who don’t obey him,” because they do these evil
things. 7You also did these things in the past,
when you lived like them.

8But now put these things out of your life: anger,
losing your temper, doing or saying things to hurt
others, and saying shameful things. Don’t lie to
each other, because you have left your old sinful
life and what you did before. 1You have begun to
live a new life in which you are being made new.
You are becoming like the one who made you. This
new life brings you the true knowledge of God. "'In
this new life it doesn’t matter if you are a Greek™ or
a Jew, circumcised” or not. It doesn’t matter if you
speak a different language or even if you are a
Scythian.? It doesn’t matter if you are a slave or
free. Christ is all that matters, and he is in all of you.

Your New Life With Each Other

2God has chosen you and made you his holy
people.” He loves you. So your new life should
be like this: Show mercy to people, be kind,
humble, gentle, and patient. 3Don’t be angry
with each other, but forgive each other. If you
feel someone has wronged you, forgive them.
Forgive others because the Lord forgave you.
"4Together with these things, the most important
part of your new life is to love each other. Love
is what holds everything together in perfect unity.
'SLet the peace that Christ gives control your
thinking. It is for peace that you were chosen to
be together in one body.? And always be
thankful.

13:6 against ... him Some Greek copies do not have these words.
23:11 Scythians Known as wild and uncivilized people. < 3:15 body
Christ's spiritual body, meaning the church—nhis people.



COLOSENI 3.16 - 4.6

intotdeauna! 8Cuvantul lui Cristos si locu-
iasci din belsug in voi. Invitati-vi si sfatui-
ti-va unii pe altii cu toata intelepciunea.
Cantati psalmi, imnuri si cantari spirituale
cu inima plind de recunostinta fatd de
Dumnezeu. '/Orice faceti, cu vorba sau cu
fapta, sd faceti In Numele Domnului Isus,
multumind prin El lui Dumnezeu, Tatal.

Relatiile cu ceilalti oameni

8Sotiilor, fiti supuse sotilor vostri, asa
cum este potrivit in Domnul.

9Sotilor, iubiti-va sotiile si nu v purtati
aspru cu ele.

20Copiilor, ascultati in toate de parintii
vostri, céci acest lucru este placut Domnului.

21Pgrintilor, nu starniti méinia in copiii
vostri criticandu-i mereu pentru tot ce fac,
pentru cd asta va duce la descurajarea lor.

22Sclavilor, ascultati de stapanii vostri de
pe pamant in toate, nu numai atunci cand
va supravegheaza, si nu lucrati ca unii care
vor sd le facd pe plac oamenilor. Ascultati
de ei cu toatd inima, din respect pentru
Domnul. 280rice faceti, faceti din toata
inima, ca pentru Domnul, si nu ca pentru
oameni. 2*Amintiti-vd cd Domnul vi va da
mostenirea voastra ca rasplatd. Cristos,
care este Domnul vostru, este Cel pe care-L
slujiti. 25Cel ce face ridu va fi risplatit, in
mod nepartinitor, dupd rdul pe care l-a
facut.
4 Stapanilor, dati sclavilor vostri ce li se

cuvine, In mod cinstit. Amintiti-va cd si

voi aveti un Stapan In ceruri.

Pavel le da instructiuni crestinilor

2Perseverati in rugéciune, fiti atenti cand va
rugati si aduceti-I multumiri lui Dumnezeu.
SRugati-vi si pentru noi, pentru ca Dumnezeu
sa ne dea prilejul de a proclama mesajul
Vestii Bune®, si de a vorbi despre taina lui
Cristos. Tocmai pentru ca am predicat acest
adevar ascuns 1n Cristos sunt eu 1n inchisoare.
4Rugati-va sd vorbesc in asa fel Incit sa fac
mesajul foarte clar, asa cum ar trebui.

SPurtati-va cu Intelepciune fatd de cei
care nu sunt credinciosi si folositi din plin
ocaziile care vi se oferd. 8Vorbirea voastrd
ar trebui sa fie intotdeauna placutd si dreasa
cu intelepciune, astfel incat sa stiti ce sa ras-
pundeti fiecarei persoane.
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6L et the teaching of Christ live inside you
richly. Use all wisdom to teach and counsel each
other. Sing psalms, hymns, and spiritual songs
with thankfulness in your hearts to God.
7Everything you say and everything you do
should be done for Jesus your Lord. And in all
you do, give thanks to God the Father through
Jesus.

Your New Life at Home

8Wives, be willing to serve your husbands.
This is the right thing to do in following the Lord.

SHusbands, love your wives, and be gentle to
them.

20Children, obey your parents in everything.
This pleases the Lord.

21Fathers, don’t frustrate your children. If you
are too hard to please, they might want to quit
trying.

22Servants, obey your masters in everything.
Obey all the time, even when they can’t see you.
Don’t just pretend to work hard so that they will
treat you well. No, you must serve your masters
honestly because you respect the Lord. 23In all the
work you are given, do the best you can. Work
like you are working for the Lord, not for people.
24Remember that you will receive your reward
from the Lord, who will give you what he
promised his people. You are serving the Lord
Christ. 2°Remember that anyone who does wrong
will be punished for that wrong. And the Lord
treats everyone the same.
4 "Masters, give what is good and fair to your

servants. Remember that you have a Master in

heaven.

Some Things to Do

2Never stop praying. Be ready for anything by
praying and being thankful. 3Also pray for us.
Pray that God will give us an opportunity to tell
people his message.* I am in prison for doing this.
But pray that we can continue to tell people the
secret truth that God has made known about
Christ. 4Pray that I will say what is necessary to
make this truth clear to everyone.

5Be wise in the way you act with those who are
not believers. Use your time in the best way you
can. 5When you talk, you should always be kind
and wise. Then you will be able to answer
everyone in the way you should.



COLOSENI 4.7-18

Vesti despre insotitorii lui Pavel

"Tihic, un frate scump, un slujitor credin-
cios si un sclav impreuna cu mine in
Domnul, va va spune totul despre mine.
8Tocmai din acest motiv 1l trimit la voi, ca
s aflati care este situatia noastrd si pentru
ca si vi incurajeze. SImpreuni cu el il trimit
si pe Onisim, fratele nostru credincios si
drag, care este unul dintre voi. Ei vd vor
spune tot ce se Intdmpla aici.

10Aristarh, cel inchis cu mine, vi saluti.
La fel va saluta si Marcu, varul lui Barnaba.
In ce-1 priveste pe Marcu, ati primit deja
instructiuni. Dacd vine la voi, primiti-1!
sus, zis Tust, va salutd. Acestia sunt singu-
rii dintre credinciosii evrei care lucreaza cu
mine la vestirea imparitiei lui Dumnezeu.
Ei au fost o mare Incurajare pentru mine.

125i Epafras va salutd. El este unul dintre
voi si un slujitor al lui Cristos Isus. El se
roagd intotdeauna cu ardoare pentru voi,
pentru ca voi sd ajungeti maturi si sd cunoas-
teti deplin ceea ce doreste Dumnezeu pentru
voi. '8Eu sunt martorul lui cd lucreazi din
greu pentru voi, pentru cei din Laodiceea si
pentru cei din Hierapolis. '#Luca, iubitul
nostru doctor, si Dima va saluta.

5Salutati-i pe fratii din Laodiceea, pe
Nimfa si biserica ce se intalneste in casa lui.
Dupa ce veti citi scrisoarea, aveti griji sd
o citeasca si biserica din Laodiceea. De ase-
menea, sd cititi si scrisoarea pe care am tri-
mis-o bisericii din Laodiceea. 7Spuneti-i
lui Arhip: ,,Ai grijd sd duci pana la capat
slujba pe care ai primit-o iIn Domnul!*

18Eu, Pavel, scriu aceastd salutare cu
mana mea. Amintiti-va cd sunt in inchisoa-
re. Harul lui Dumnezeu si fie cu voi!
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COLOSSIANS 4:7-18

News About Those With Paul

"Tychicus is my dear brother in Christ. He is a
faithful helper and he serves the Lord with me. He
will tell you everything that is happening to me.
8That is why I am sending him. I want you to
know how we are, and I am sending him to
encourage you. °I am sending him with Ones-
imus, the faithful and dear brother from your
group. They will tell you everything that has hap-
pened here.

10Aristarchus, the one in prison here with me,
sends you his greetings. Mark, the cousin of Barn-
abas, also sends his greetings. (I have already told
you what to do about Mark. If he comes, welcome
him.) ""And greetings from Jesus, the one who is
also called Justus. These are the only Jewish
believers who work with me for God’s kingdom.
They have been a great comfort to me.

2Epaphras, another servant of Jesus Christ
from your group, sends his greetings. He con-
stantly struggles for you in prayer. He prays that
you will grow to be spiritually mature and have
everything that God wants for you. '3 know that
he has worked hard for you and the people in
Laodicea and in Hierapolis. “Greetings also
from Demas and our dear friend Luke, the
doctor.

15Give our greetings to the brothers and sisters
in Laodicea. Greetings also to Nympha and to the
church* that meets in her house. '®After this letter
is read to you, be sure that it is also read to the
church in Laodicea. And you read the letter that I
wrote to them. 7Tell Archippus, “Be sure to do
the work the Lord gave you.”

"8Here’s my greeting in my own handwriting—
PAuUL. Remember me in prison. God’s grace* be
with you.
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